
KOKON NIEMOWLĘCY 
 
Dane producenta:  
KMH Marlena Klupś  
Ul. Warszawska 9,  
63-820 Piaski  
E-mail: sprzedaz@alberomio.pl 
tel.+48 607 814 477 
 
Bezpieczeństwo użytkowania: 
 

 
• Produkt nie jest łóżeczkiem ani miejscem przeznaczonym do długotrwałego snu.  
• Używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej – nie pozostawiaj dziecka bez 

opieki. 
• Umieszczaj kokon na stabilnej, płaskiej powierzchni, z dala od krawędzi mebli czy 

schodów. 
• Upewnij się, że twarz dziecka jest zawsze odkryta, a droga oddechowa drożna – nie 

kładź dziecka twarzą do materiału. 
• Nie używaj produktu do przenoszenia dziecka – kokon nie jest nosidełkiem. 
• Produkt nie jest zabawką – nie pozwalaj dziecku bawić się kokonem w sposób 

mogący prowadzić do przewrócenia lub przypadkowego zranienia. 
• Regularnie sprawdzaj stan produktu. W razie jakichkolwiek uszkodzeń, rozdarć czy 

oznak zużycia natychmiast zaprzestań używania. 
• Przechowywać z dala od źródeł ognia oraz wysokiej temperatury. 
• Nie używaj kokonu, gdy dziecko zaczyna siadać, pełzać lub stawać. 
• Dziecko należy układać na plecach, z główką w centralnej części kokonu. 
• Produkt jest bezpieczny dla dzieci jednak zawiera regulowane sznurki ze stoperami, 

które po uszkodzeniu mogą stać się luźne. Luźne elementy mogą stworzyć poważne 
ryzyko uduszenia, jeżeli dostaną się w ręce dziecka. Aby zapewnić bezpieczeństwo 
dziecka, należy regularnie sprawdzać stan sznurków i supełków oraz stoperów pod 
kątem uszkodzeń. Nie pozwól dziecku bawić się ani gryźć elementów regulacyjnych. 
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia, natychmiast 
zaprzestań używania produktu. 

• Nie używaj dodatkowych poduszek, koców ani zabawek w kokonie, które mogłyby 
zwiększyć ryzyko uduszenia lub przegrzania. 

• Opakowanie produktu nie jest zabawką – należy je przechowywać poza zasięgiem 
dzieci, ze względu na ryzyko uduszenia. 

• Kokon niemowlęcy jest przeznaczony dla dzieci od narodzin do około 6-9 miesiąca 
życia, w zależności od wzrostu i wagi dziecka. 

• Jeśli dany model kokonu ma możliwość wyciągnięcia materacyka z dna, zaleca się 
sprawdzanie czy kokon ma zawsze zapięty zamek w tym miejscu. 

 
Pielęgnacja i przechowywanie: 
 

 
• Postępuj zgodnie z zaleceniami prania podanymi na metce (np. pranie w delikatnym 

programie, suszenie w temperaturze pokojowej). Jeśli dany model posiada 
wyjmowany materacyk, wyciągnij go przed praniem.  

• Upewnij się, że kokon jest w pełni suchy przed ponownym użyciem. 
• Przechowuj w suchym, czystym miejscu, z dala od bezpośredniego działania 

promieni słonecznych oraz źródeł ognia. 

Odpowiedzialność za prawidłowe użytkowanie: 

• Rodzic/opiekun powinien zawsze upewnić się, że kokon niemowlęcy jest używany 
zgodnie z jego przeznaczeniem. 

mailto:sprzedaz@alberomio.pl


• Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń – w przypadku rozdarcia lub 
zużycia nie należy go używać. 

• Kokon niemowlęcy należy używać zgodnie z przeznaczeniem. Kokon nie jest 
przeznaczony jako zamiennik łóżeczka czy kołyski. 

Sposób użycia: 

• Rozłóż kokon na płaskiej bezpiecznej powierzchni, z dala od krawędzi lub 
ostrych i niebezpiecznych przedmiotów.  

• Delikatnie połóż dziecko na plecach w kokonie, tak aby głowa była do góry 
kokonu. Dziecko powinno być umieszczone w środku kokonu, co zapewnia 
mu bezpieczeństwo i komfort. 

• Dostosuj rozmiar kokonu poprzez ściągnięcie sznurków i zawiązanie ich w 
dolnej części kokonu. Zawiązane sznurki w bezpieczny supeł zapnij klapką 
zabezpieczającą, tak aby dziecko nie miało do nich dostępu, a obwód kokonu 
stanowił jedną całość.  

Informacje dodatkowe:  
• Produkt uszyty w Polsce z wysokiej jakości materiałów posiadających certyfikat Oeko 

– tex gwarantujący bezpieczeństwo dla najmłodszych. 
• Producent informuje, że pokazana na zdjęciu kolorystyka może nieznacznie różnić 

się od rzeczywistego produktu.  
• Odcienie druku na tkaninach bądź odcienie surowców składowych produktów mogą 

różnić się w zależności od partii produkcyjnych. Nie stanowi to wady produkcyjnej. 
• Naturalne zużycie produktu, w tym blaknięcie barw spowodowane częstym praniem 

czy ekspozycją na promienie słoneczne, a także uszkodzenia mechaniczne powstałe 
w wyniku nieprawidłowego użycia lub nadmiernego naprężenia (np. rozdarcia, 
wyrwane zamki, gumki, guziki czy troczki), nie stanowią podstawy do reklamacji. 

 

 
BABY NEST 

 

Producer data: 

KMH Marlena Klupś 

Ul. Warszawska 9, 

63-820 Piaski 

E-mail: sprzedaz@alberomio.pl 

mob.+48 607 814 477 

 

Safety of use: 

 
● The product is not a cot or a place for long-term sleep. 
● Use only under adult supervision - do not leave your child unattended. 
● Place the baby nest on a stable, flat surface, away from the edges of furniture or stairs. 
● Make sure that the child's face is always uncovered and the airway is clear - do not place 
the child face down on the material. 
● Do not use the product to carry your child - the baby nest is not a carrier. 
● The product is not a toy - do not allow your child to play with the cocoon in a way that could 
lead to tipping or accidental injury. 
● Check the condition of the product regularly. In the event of any damage, tears or signs of 
wear, discontinue use immediately. 
● Store away from sources of fire and high temperatures. 
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● Do not use the baby nest when your child is starting to sit, crawl or stand. 
● The baby should be placed on its back, with its head in the centre of the baby nest. 
● The product is safe for children, but contains adjustable strings with stoppers, which can 
become loose if damaged. Loose elements can create a serious risk of strangulation if they 
get into the hands of a child. To ensure the safety of your child, regularly check the conditio 
of the strings, knots and stoppers for damage. Do not allow your child to play with or bite the 
adjustment elements. 
If you notice any damage or signs of wear, stop using the product immediately. 
● Do not use additional pillows, blankets or toys in the baby nest, which could increase the 
risk of suffocation or overheating. 
● The product packaging is not a toy - it should be kept out of reach of children due to the 
risk of suffocation. 
● The baby nest is intended for children from birth to approximately 6-9 months of age, 
depending on the child's height and weight.  
● If a given baby nest model has the option of pulling the mattress out of the bottom, it is 
recommended to check whether the cocoon always has a zipper fastened in this place. 
 
Care and storage: 
 
● Follow the washing instructions on the label (e.g. wash on a delicate program, dry at room 
temperature). If the model has a removable mattress, remove it before washing. 
● Make sure the baby nest is completely dry before using it again. 
● Store in a dry, clean place, away from direct sunlight and sources of fire. 

 

Responsibility for correct use:  

 

● The parent/guardian should always ensure that the baby nest is used in accordance with its 
intended use. 

● Regularly check the product for damage - if torn or worn, do not use it. 

● The baby nest should be used in accordance with its intended use. The nest is not intended 
as a replacement for a cot or cradle 

 

 
How to use: 
 
● Lay out the cocoon on a flat, safe surface, away from edges or sharp and dangerous 
objects. 
● Gently place the baby on their back in the cocoon, with their head facing up the baby nest. 
The baby should be placed in the middle of the baby nest, which provides them with safety 
and comfort. 
● Adjust the size of the baby nest by tightening the strings and tying them at the bottom of 
the product. Fasten the tied strings in a safe knot with a safety flap so that the baby cannot 
access them and the circumference of the baby nest forms one whole. 

 

 

Additional information: 

 
●  Product sewn in Poland from high-quality materials with the Oeko-tex certificate, 

guaranteeing safety for the youngest. 

● The manufacturer informs that the colors shown in the photo may differ slightly 

from the actual product. 

 



● The shades of the print on fabrics or the shades of the raw materials used in the products 

may vary depending on the production batches. This does not constitute a manufacturing 

defect. 

● Natural wear and tear of the product, including fading colors caused by frequent washing or 

exposure to sunlight, as well as mechanical damage resulting from improper use or excessive 

stress (e.g. tears,torn zippers, elastic bands, buttons or strings), do not constitute grounds for 

complain.



 


